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Esipuhe

Kiitos, että valitsit Drive DeVilbissin tuotteen.

Et tule pettymään tämän tuotteen muotoiluun, toimivuuteen 
ja laatuun.

Lue nämä käyttöohjeet huolellisesti ennen käyttöönottoa. 
Ne sisältävät tärkeitä turvallisuustietoja ja arvokkaita 
vinkkejä laitteen asianmukaiseen käyttöön ja hoitoon. Jos 
sinulla on kysyttävää tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä 
Drive DeVilbiss -jälleenmyyjään, joka toimitti tuotteesi.

Nämä käyttöohjeet sisältävät kaikki säätöjä ja käyttöä 
koskevat tärkeät tiedot. Uusimmat käyttöohjeet ovat 
saatavilla PDF-tiedostona verkossa tai niitä voi pyytää 
asiakaspalvelusta.

Näkövammaisille henkilöille voidaan näyttää suurennettuja 
muotoja. Avustajan on opastettava sokeaa potilasta. 
Korjaukset ja jotkin säädöt edellyttävät teknistä 
erityiskoulutusta, ja sen vuoksi lääkinnällisten tarvikkeiden 
jälleenmyyjän on tehtävä ne.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

DRIVE MEDICAL GMBH & Co. KG vakuuttaa, että kuvattu 
tuote on lääkinnällisistä laitteista annetun asetuksen (EU) 
2017/745 mukainen.

Käyttöikä

Yrityksemme olettaa, että tuotteen käyttöikä on viisi vuotta, 
kunhan tuotetta käytetään tarkoituksenmukaisesti ja 
kaikkia huolto- ja kunnossapitovaatimuksia noudatetaan.

Tämä käyttöikä voi ylittyä huomattavasti, jos tuotetta 
käsitellään, korjataan, huolletaan ja käytetään huolellisesti 
eikä tieteen ja tekniikan jatkokehitykseen perustuvia 
teknisiä esteitä ilmene käytön aikana.

Käyttöikä voi myös lyhentyä merkittävästi äärimmäisen ja 
epäasianmukaisen käytön vuoksi. Yrityksemme tekemä 
käyttöiän määritys ei ole lisätakuu.

Hävittäminen

Jos et enää tarvitse tuotetta, ota yhteyttä jälleenmyyjään 
tai toimita tuote paikalliseen jäteasemalle.

Tunnuskilpi

1

2

3

4

5
9

7 86

1 Tuotenumero | 2 Tuotenimi | 3 Valmistaja | 4 Sarjanumero | 
5 UDI-koodi | 6 Maksimikuormitus | 7 Noudata käyttöohjeita | 
8 Lääkinnällinen laite | 9 Tuotantopäivämäärä (vuosi-kuukausi)

Uudelleenkäyttö

Tätä tuotetta voidaan käyttää uudelleen.
Huomaa, että kaikki turvallisen käsittelyn edellyttämät 
tekniset asiakirjat on annettava myös uudelle käyttäjälle.

Jälleenmyyjän on tarkastettava tuote, puhdistettava se ja 
saatettava se optimaaliseen kuntoon.

Noudata valmistelussa aina valmistajan ohjeita, jotka ovat 
saatavilla pyynnöstä.

Lisävarusteita on saatavana erikoismyyjältä tai osoitteesta 
www.drivedevilbiss.de

Takuutiedot

Toimittamamme tuotteen takuuaika on 24 kuukautta 
ostopäivästä. Vialliset osat korvataan maksutta, jos voidaan 
osoittaa, että kyseessä on materiaali- tai valmistusvirhe.

Kuluvat osat eivät yleensä kuulu takuun piiriin normaalina 
takuuaikana, paitsi jos osat on korjattava tai vaihdettava 
selkeän valmistus- tai materiaalivirheen suorana 
seurauksena.

Pidätämme oikeuden virheisiin ja muutoksiin teknisten 
parannusten ja suunnittelun muutosten perusteella.

TAKUUN POISSULKEMINEN

Kulumiselle alttiita osia ovat (muun muassa): pyörät, jarrut 
ja kahvat
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Tuotteen osat

MIGO 2G

1. Kahva 5. Takapyörä 9. Kepin pidike

2. Jarru 6. Runko 10. Istuin

3. Työntökahva 7. Etupyörä 11. Tarjotin

4. Työntökahvojen lukitusvipu 8. Kori 12. Jarrukaapeli

1

8

10

11

12

23

4

5

6

7

9
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Käyttötarkoitus

Kävelytelineillä tuetaan turvallista kävelyä ja mallista 
riippuen niillä voidaan myös lieventää painetta. 
Nelipyöräiset kävelytelineet on valmistettu putkimaisista 
rungoista, joissa on neljä kiinteää pyörää. Nämä 
kävelytelineet on suunniteltu sellaisiksi, että käyttäjä liikkuu 
aina rungon tai pyörien välissä. Näissä kävelytelineissä 
on jarrujärjestelmät, jotka toimivat käsijarruilla. Nämä 
kävelytelineet voidaan taittaa kokoon kuljetusta varten ja 
kädensijojen korkeutta voidaan säätää eri korkeuksille.

Indikaatio

INDIKAATIO:

Ulko- ja sisäkäyttöön tarkoitettu kävelyn apuväline, joka 
kompensoi tai parantaa rajoitettua kävelykykyä. Vakuute-
tuille osapuolille on toimitettava kävelyä edistäviä 
apuvälineitä, joiden tarkoituksena on kompensoida tai 
ainakin parantaa käyttäjän rajoittunutta kävelykykyä 
(toimintasäteen laajentaminen tai liikkuvuus).
Henkilöt, joilla on rajoituksia käsien/käsivarsien toimin-
nassa, tarvitsevat erityisiä säätöjä tai muotoiltuja kahvoja 
tai käsi-/kyynärnojia. Liikkuvat kävelyn apuvälineet eivät 
välttämättä sovellu henkilöille, joilla on tasapainohäiriöitä; 
tämä on testattava yksilökohtaisesti. Avustajan on 
tarvittaessa oltava paikalla. Rollaattoria saa käyttää vain 
tavanomaisiin, jokapäiväisiin toimintoihin.

KONTRAINDIKAATIOT:

Rollaattori ei sovellu käytettäväksi seuraavissa tapauksissa: 
havaintohäiriöt, vakava tasapainon menetys, kyvyttömyys 
istua.

Toimituksen laajuus

1 x Rollaattori

1 x Kori

1 x Tarjotin

1 x Kepin pidike

1 x Käyttöohjeet

Turvallisuusohjeet

• Käytä rollaattoria vain kävelyn apuvälineenä!

• Käytä rollaattoria vain tasaisella ja kiinteällä alustalla.

• Rollaattoria ei saa käyttää istuimena ajoneuvoissa, kuten 
bussissa tai junassa!

• Rollaattorin päällä seisominen tai henkilön tai eläimen 
kuljettaminen rollaattorin päällä on kielletty.

• Ota huomioon käyttäjän sallittu enimmäispaino. Nämä 
tiedot löytyvät tämän käyttöohjeen teknisistä tiedoista 
sekä tunnistekilvestä.

• Käytä tarjotinta vain pienille, kevyille esineille, jotka eivät 
ole teräviä tai kuumia. Maksimikuormitus: 5,0 kg

• Käytä koria vain esineiden kuljettamiseen äläkä 
ylikuormita sitä! Maksimikuormitus: 5,0 kg

• Käyttö liukuportaissa ja vastaavissa on nimenomaisesti 
kielletty!

• Työntökahvat on aina säädettävä liikesuunnan suuntai-
sesti - kaatumisvaara!

• Älä ripusta mitään esineitä kahvoista – kaatumisvaara!

• Käytä jyrkillä pinnoilla käyttöjarrua (vedä jarruvipua 
ylöspäin).

• Liiallinen nojaaminen kahvoihin voi aiheuttaa rollaattorin 
kallistumisen taaksepäin.

• Kun rollaattoria taitetaan tai puretaan, vaatteet ja 
ruumiinosat voivat jäädä puristuksiin.

• Suojaa rollaattori suoralta auringonvalolta. Tuotteen osat 
voivat kuumentua ja aiheuttaa ihovammoja, jos niihin 
kosketaan.

• Varmista ennen jokaista käyttökertaa, että rollaattori 
on ehjä ja että kaikki säädettävät osat on kiinnitetty 
asianmukaisesti. Tarkista, että jarrut toimivat oikein!

• Varmista ennen rollaattorin käyttöä, että taittosuoja on 
lukittu kunnolla.

• Tarkista rollaattorin ruuvit säännöllisesti ja kiristä 
tarvittaessa.

• Renkaiden kuluminen voi heikentää jarrutustehoa. 
Tarkista jarrutuksen vaikutus ja renkaat säännöllisesti.

• Rollaattoria EI saa kantaa istuimesta, irrotettavista osista 
tai jarruvaijereista.

• Jokaisesta tuotteeseen liittyvästä vakavasta vaarati-
lanteesta on ilmoitettava valmistajalle ja sen jäsenvaltion 
toimivaltaiselle viranomaiselle, jossa käyttäjä ja/tai 
potilas sijaitsee.
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Auki levittäminen

1

2

1

Aseta rollaattori pyörilleen. 
Paina eturunkoa eteenpäin 
vetämällä kahvaa vinottain 
alaspäin ja taaksepäin, kun-
nes rollaattori seisoo neljäl-
lä pyörällä.

Paina sen jälkeen istuinta 
alas, kunnes se naksahtaa 
keskiputkeen (kuva 1).

Lisävarusteiden kokoaminen

2 Ripusta kori pieniin kouk-
kuihin edessä istuimen alla 
ja aseta tarjotin siten, että 
pienet kiinnitystapit koh-
distuvat istuinosassa oleviin 
pieniin reikiin (kuva 2).

Työntökahvojen korkeuden säätö

3 Työnnä työntökahvat vähin-
tään runkoputkessa ole vaan 
”MAX” -merkintään asti 
(kuva 3). Kiinnitä ne halutul-
le korkeudelle kääntä mällä 
lukitusvipua myötäpäivään. 
Säädä molemmat kahvat 
samalle korkeudelle.
Työntökahvat on säädet tävä 
liikesuunnan suuntaisesti!

 Suurin sallittu kulma kahvan pituussuuntaisen 

keskilinjan ja liikesuunnan välillä on 0°.

4 5

Lukitusvivun asentoa voidaan säätää vetämällä ja 
kääntämällä sitä samanaikaisesti. Jos haluat muuttaa 
työntökahvojen korkeusasentoa, käännä lukitusvipua 
vastapäivään kiinnityksen vapauttamiseksi. Lukitse sitten 
kahva halutulle korkeudelle edellä kuvatulla tavalla.

Jarrujen säätö

Jos jarrutusteho on heikko tai liian voimakas, jarrua voi-
daan säätää joko työntökahvassa olevasta jarrukotelosta 
(kuva 6) tai jarruvaijerissa olevalla säätöruuvilla (kuva 7)

halutun jarrutustehon saavuttamiseksi.

Jarru on säädetty oikein, kun jarruvivussa ja jarruvaijereissa 
ei ole välystä ja pyörät pyörivät vapaasti, kun jarru on 
vapautettu.

66 77

Jarrutus | Pysäköinti

Kun haluat jarruttaa rollaattorin kanssa kävellessäsi, vedä 
molempia jarrukahvoja ylöspäin käsilläsi (kuva 8). Jarruta 
aina hitaasti ja paina yhtä paljon molemmilla käsillä.

8 9

Jarruta/pysäköi rollaattori painamalla molempia jarrukah-
voja alaspäin, kunnes ne napsahtavat kuuluvasti paikal-
leen (kuva 9)! Vapauta jarru vetämällä molempia 
jarrukahvoja ylöspäin, kunnes ne vapautuvat ( jarrukahvat 
ovat keskiasennossa).

Renkaiden kuluminen voi heikentää jarrutuste-
hoa. Tarkista tästä syystä säännöllisesti jarrutuksen
vaikutus.
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Istuminen

10 11

EI SALLITTU!

Aseta rollaattori tasaiselle ja kiinteälle alustalle. Aktivoi 
sitten jarrut. Rollaattorin on oltava vakaa eikä se saa liukua. 
Istu vain pystyasennossa; älä nojaa taaksepäin (kuva 10)!

Istuma-asento on sallittu vain kuvan mukaisesti ja liike-
suuntaa vastaan (kuva 11)!

Kokoontaittaminen | Kuljetus | Säilytys

Taita rollaattori vetämällä istuimesta ylöspäin! Kallista 
rollaattoria taaksepäin ja alaspäin sen liikkeen suuntaan. 
Runko taittuu silloin automaattisesti (kuva 12).

Irrota tarvikkeet tarvittaessa!

12 13

Puhdistus | Huolto

• Puhdista säännöllisesti kostealla liinalla!

• Älä käytä voimakkaita puhdistusaineita!

• Älä käytä hankaavia puhdistusaineita!

• Älä käytä korkeapitoisia kloori- ja etikkapohjaisia 
puhdistusaineita!

• Desinfioimiseen voidaan käyttää suihkutettavaa 
desinfiointiainetta, kuten Descosept AF tai Bacillol AF.

• Tarkista ruuvit säännöllisesti ja kiristä tarvittaessa.

• Tuotetta ei saa altistaa yli 60° C:n lämpötiloille pitkäksi 
aikaa (esim. käyttö saunassa jne.)!

• Jos vikoja ilmenee, ota yhteyttä jälleenmyyjään, jolta 
ostit tämän tuotteen!

• Tarkista renkaiden kunto säännöllisesti. Ne ovat 
”vikasietoisia”, eli sinun ei tarvitse tarkistaa ilmanpainetta 
tai täyttää niitä ilmalla. Tarkista kuitenkin aina, ettei 
renkaissa ole repeämiä tai muita vaurioita.

Tekniset tiedot

Tuote MIGO 2G

Tuotenumero  723600000

HMV (lääkinnällisten 
apuvälineiden rekisteri) ei

 10.50.04.1200

Kokonaispituus  61 cm

Kokonaisleveys  58 cm

Kokonaiskorkeus  100 cm

Kahvan korkeus  80 - 100 cm

Kahvojen välinen leveys  44,5 cm

Istuimen leveys  36 cm

Istuimen syvyys  23,5 cm

Istuinkorkeus  60 cm

Takapyörien välinen leveys  43 cm

Mitat taitettuna  23 x 58 x 74 cm

Paino  8,3 kg

Maksimikuormitus  130 kg

Rungon materiaali Teräksinen putki
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